


BEREIT FÜR EIN LIVE-ERLEBNIS DER BESONDE-

REN ART? DANN ERWECKEN SIE MIT DER NEUEN 

“STEINBERG LIVE KATALOG“ APP DIESEN KATALOG 

ZUM LEBEN. 

So einfach geht’s: kostenlose App auf das Handy 

herunterladen, dann die Seite Ihrer Wahl mit dem Smart-

phone scannen. Erleben Sie jetzt unsere Produkte live und 

in Aktion, holen Sie sich nützliche Zusatzinformationen 

und entdecken ganz neue Perspektiven!

Im App Store & Google Play Store zu fi nden unter:

STEINBERG LIVE KATALOG

READY FOR THAT SPECIAL LIVE EXPERIENCE? BRING 

THIS CATALOGUE TO LIFE – WITH OUR STEINBERG 

LIVE CATALOGUE APP. 

It’s just this easy: Download the free app to your 

mobile or tablet and scan the desired page to your 

device. Experience our products live and in opera-

tion, learn helpful details and discover entirely new 

perspectives.

Get it on the App Store & Google Play Store – Look for: 

STEINBERG LIVE CATALOGUE

E N J O Y  O U R  A P P

3. ENJOY
AND GET INSPIRED

OUR NEW APP

1. DOWNLOAD

2. SCAN

THE PAGES YOU LIKE

DISCOVER A NEW DIMENSION – BRING OUR CATALOGUE TO LIFE

Eine intensive, kreative Schaffenszeit liegt bei Steinberg 

hinter uns – nun freue ich mich, Ihnen in diesem Kata-

log unsere zahlreichen Neuheiten fürs Bad vorzustellen: 

Unsere smarte, vollelektronische Armaturenserie iFlow 

haben wir für Sie weitergedacht und in sechs neuen, 

zeitlosen Designs aufgelegt – neben Chrom auch in tief-

schwarzem Matt Black. 

Thema Oberfl ächenveredelungen: Wir bieten ab sofort 

einige unserer schönsten Armaturen zusätzlich in Rosé 

Gold, Gunmetal und Matt Black an – die Wirkung ist 

außergewöhnlich, lassen Sie sich überraschen! Auch bei 

unserer exklusiven Home-Spa Serie Sensual Rain fi nden 

sich die neuen Oberfl ächen wieder. So lassen sich alle 

Steinberg Armaturen serienübergreifend und ganz nach 

Ihrem persönlichen Stil miteinander kombinieren.

Abschließend möchte ich Ihnen noch unsere neuen, kos-

tenlosen Steinberg Apps zum Download empfehlen: Mit 

ihnen werden Sie unsere Produkte aus einer gänzlich 

ungewohnten, spannenden Perspektive erleben – ver-

sprochen!

After a most intense and creative time at Steinberg 

I am now pleased to present this catalogue with many 

new, fetching products for your bathroom: We put our 

iFlow smart digital mixers to the next level and release 

six new, timeless designs – besides Chrome also in jet 

black Matt Black. 

As to fi nishes, some of our most beautiful mixer taps 

are from now on also available in Rose Gold, Gunmetal 

and Matt Black – with striking effect, you'll be surpri-

sed … Our exclusive Sensual Rain home spa series too 

feature the new fi nishes. So all Steinberg mixers can be 

matched across series and to fi t your personal style.

Last but not least I would like to recommend our new 

Steinberg apps for free download: They will make you 

see our products from a completely new, exciting per-

spective – I promise.

NEW DESIGNS FOR 
YOUR INDIVIDUAL STYLE

Lassen Sie sich inspirieren | Get  inspired.

Herzlich Ihr | Sincerely yours, 

Marcus Löhnert



Jede Steinberg Armatur ist individuell in der Formensprache, jede 

hat ihre eigene starke Persönlichkeit – aber sie alle vereint die hohe 

Qualität und Langlebigkeit. Passende Dusch- und Wannenarmaturen 

finden Sie in derselben Serie oder werden ganz einfach serienübergrei-

fend kombiniert.

Every Steinberg mixer tap has a distinctive design, its own strong  

personality. Yet what all have in common is top quality and durability. You 

find coordinating bath and shower mixers in the same series, or can match 

them across different series.
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ROSE GOLD – 
THE NEW  
EXTRAVAGANCE 
Modern, luxuriös, elegant – eine Armatur in Rosé Gold zieht 

alle Blicke auf sich. Die hochglänzende Oberflächenveredelung 

besitzt eine auffallende Brillanz und ein großes Farbspektrum. 

Der warme Rosé-Farbton lässt sich zu den unterschiedlichs-

ten Materialien kombinieren wie Marmor, Holz oder Granit und 

verleiht neutralen Farben wie Weiß, Grau und Schwarz moder-

ne Eleganz.

Modern, luxurious, elegant – a mixer tap in Rose Gold draws 

all attention. The high-gloss finish has a striking brilliance, pro-

ducing a wide colour spectrum of reflexions. The warm rose 

tone perfectly combines with materials such diverse as mar-

ble, wood or granite, and lends neutral white, grey and black 

tones modern elegance.

8 9ROSE GOLD
SERIES 260



Kraft und Dynamik in zartem Rosé Gold  

– die mit einem Designpreis ausgezeich-

nete Waschtischarmatur des Produktde-

signers Jochen Schmiddem überzeugt mit 

neuer Oberflächenveredelung. Neben der 

außergewöhnlichen Ästhetik sorgt die spe-

zielle PVD-Beschichtung für hervorragende 

Eigenschaften, wie extreme Widerstands-

fähigkeit und Langlebigkeit.

Power and zing in delicate Rose Gold: the 

award winning basin mixer tap created for 

Steinberg by Berlin-based product designer 

Jochen Schmiddem now comes restyled – 

with the new Rose Gold finish. Besides the 

extravagant look the special PVD coating 

provides also excellent surface properties, 

such as high resistance and extra long  

durability.

NEW LOOK  
FOR A CLASSIC 

S E R I E S  2 6 0

Design by  
Jochen Schmiddem Berlin

CHROME MATT
BLACK

BRUSHED
NICKEL

ROSE
GOLD

100 4133 1 RG Unterputzthermostat | Concealed thermostatic mixer

260 1010 RG Waschtisch-Einhebelmischer | Single lever basin mixer

260 1162 RG Freistehende Wannen-Armatur | Free standing bath mixer

10 11ROSE GOLD
SERIES 260



THE MANY COLOURS  
OF ELEGANCE –  
CHROME, MATT BLACK,
BRUSHED NICKEL & ROSE GOLD

14 15



MIX & MATCH
IN ROSE GOLD

S e r i e s  6 6 0

ROSE
GOLD

S E R I E S  2 5 0

C o l o u r s :

CHROME MATT
BLACK

ROSE
GOLD

AC C E S S O R I E S

250 1162 RG Freistehende Wannen-Armatur |  Free standing bath mixer

ROSE GOLD
SERIES 250

250 1500 RG

250 1902 RG 660 2600 RG

100 1687 RG

AUSGEWÄHLTE STEINBERG DESIGNS NEU INTERPRETIERT

Die Armaturen-Oberflächenveredlung Rosé Gold lässt sich serien-

übergreifend kombinieren und mit unseren stilvollen Accessoires in 

Rosé Gold perfekt ergänzen. Im Zusammenspiel mit warmen Holztö-

nen oder kühlem Marmor ergibt das einen spannenden, modernen 

Look im Badezimmer.

ASSORTED STEINBERG DESIGN RESTYLED

The Rose Gold finish can be combined across mixer tap series and per-

fectly complemented with our stylish Rose Gold accessories. Paired with 

warm wood tones or cool marble it brings an interesting, modern look 

to your bathroom.

16 17



Abgerundete Elemente, fließende Linienführung und eine glänzende 

Oberfläche in warm changierendem Rosé Gold – das Design der 

Armaturenserie 100 besticht durch zeitlos schöne Formensprache 

und moderne Farbgebung. In Kombination zu kühlem Marmor und 

neutralem Schwarz-Weiß ist die Wirkung von hoher Eleganz ge-

prägt.

Gut im Griff: Von den Armaturen über die Brausegarnituren bis hin 

zu den Accessoires in Rosé Gold verfügen alle unsere Produkte über 

einen massiven Messingkern. Das Material sorgt für eine unverwech-

selbar hochwertige Haptik.

Rounded shapes, flowing contours and a shiny finish in warm, iridescent 

Rose Gold – the timelessly beautiful body and colour design makes Se-

ries 100 mixer taps so compelling. Combined with cool marble and neut-

ral black & white they give an impression of upmost elegance. 

Good grip: From mixer taps to shower sets to accessories all our Rose 

Gold products come with a solid brass core that gives an uniquely upsca-

le feel to the touch.

MODERN HARMONY
ROUNDED SHAPES, 
WARM PLAY OF COLOURS 

100 1162 RG Freistehende Wannen-Armatur | Free standing bath mixer

ROSE GOLD
SERIES 100

S E R I E S  10 0

C o l o u r s : S e r i e s  6 6 0

ROSE
GOLD

AC C E S S O R I E S

CHROME MATT
BLACK

ROSE
GOLD

100 1814 RG 100 1010 RG

18 19



GUNMETAL
READY FOR THE 
EXTRAORDINARY? 

GUNMETAL
SERIES 230

230 1163 GM Freistehende Wannen-Armatur | Free standing bath mixer

Eine Armatur in hochglänzendem Gunmetal überrascht 

mit einem faszinierenden Farbenspiel aus warmen Grau-

Braun-Tönen bis hin zu einem kühlen Anthrazit-Schwarz. 

Die spezielle Beschichtung sorgt für maximale Farb- 

brillanz und -tiefe sowie für eine besonders harte und 

kratzfeste Oberfläche – Langlebigkeit und herausragende 

Qualität in schönster Form.

A mixer tap in shiny gunmetal surprises with a fascina-

ting play of colours from warm grey-brown tones to a cool  

anthracite. The unique finish features a striking brilliance 

and makes the mixer tap’s surface extra hard and scratch 

resistant – high-grade quality and durability at its most  

beautiful.20 21



GUNMETAL
SERIES 230

S E R I E S  2 3 0

C o l o u r s :

CHROME GUNMETAL

PERFEKT ZU GRAUEM NATURSTEIN 
ODER SICHTBETON

Mit der Serie 230 in Gunmetal erhält das Bad eine von moder-

nem Understatement geprägte Ästhetik. Das Design aus gera-

der Fläche und organisch-geschwungener Form gibt der Armatur 

ihren ganz eigenen Charakter. Entworfen vom Produktdesigner 

Jochen Schmiddem.

THE PERFECT MATCH FOR GREY STONE 
OR FAIR-FACED CONCRETE

Series 230 lends your bathroom its aesthetic of modern un- 

derstatement. The design combines the plane surface with the 

organic, curved shape, giving Series 230 mixer taps their unique 

character. By product designer Jochen Schmidden for Steinberg.

GUNMETAL
SERIES 230

230 1000 GM 
Waschtisch-Einhebelmischer 
Single lever basin mixer

230  2400 GM 
4-Loch Wannenrand-Armatur
4-hole deck mounted bath mixer

230 2103 GM 
Wanne/Brause-Einhebelmischer  
Single lever bath/shower mixer

100 1687 GM 
Regenbrause
Rain shower head

OUTSTANDING DESIGN 
IN MANY SHADES OF GREY 
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MATT BLACK
SERIES 250

250 1162 S Freistehende Wannen-Armatur | Free standing bath mixer

DESIGN FOCUS:

MATT BLACK
DESIGN STATEMENT  
FOR POWER AND PASSION

DISCOVER THE NEW

Armaturen in mattem Tiefschwarz sind ein klares De-

sign-Statement im Bad. Sie wirken modern, cool und 

edel und wissen mit ihrer unvergleichlich schönen, eben-

mäßigen Haptik zu überzeugen. Ihre glatte und zugleich 

matte Oberfläche reflektiert sanft das Licht und bildet 

eine gelungene Kombination mit hellem Holz und Natur-

steinen.

Make a design statement in your bathroom – with mixer 

taps in matt jet black. They not only look modern, cool 

and exquisite but also have a unique, even, pleasing feel 

to the touch. Their smooth yet matt finish softly reflects 

the light and perfectly complement bright wood tones 

and natural stone.

24 25



MATT BLACK
SERIES 250

250 2000 S 3-Loch Waschtischarmatur | 3-hole basin mixer 250 1902 S 3-Loch Waschtisch-Wand-Armatur | 3-hole wall mounted basin mixer

26 27



FORM FOLLOWS FUNCTION

Die mattschwarze Oberflächenveredelung betont 

den funktionalen Charakter der Armaturenserie 

250. Der schwarze Kreuzgriff tritt als prägnantes 

Stilelement in den Vordergrund.

FORM FOLLOWS FUNCTION

The matt black finish highlights Series' 250 func-

tional character, the prominent black cross handle 

being the dominant style element.

6

S E R I E S  2 5 0

C o l o u r s :

CHROME MATT
BLACK

ROSE
GOLD

S e r i e s  4 5 0

MATT
BLACK

AC C E S S O R I E S

COMPLETE

THE LOOK

MATT BLACK
SERIES 250

250 4133 S 
Unterputzthermostat 
Concealed thermostatic mixer 

450 2901 S 450 2400 S 450 2800 S 450 2550 S

Armaturen in Matt Black vertragen einen starken Partner:  

Accessoires in Matt Black. In Kombination zu hellem Holz, Mar-

mor oder weißer Keramik bekommt das Bad so einen grafischen, 

cleanen Look. 

Bathroom mixer taps in Matt Black call for a strong complement: 

accessories in Matt Black. Combined with bright wood tones, 

marble or white ceramic they bring a graphic, clean look to your 

bathroom. 
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Stories WELL-BEING OASIS 
FOR MINIMALISTS

Konsequent und mit viel Gespür für Design und Qualität hat Corinna-Jana von LOOKS LIKE 

COJA die Bäder ihres Hauses gestaltet. Clean Chic at its best – so könnte man das ge-

lungene Gesamtkonzept ihres Hauses und der dazu gehörenden Bäder beschreiben. Licht-

durchflutete Räume, viel Weiß und warme Beigetöne sind für sie die perfekte Basis für ihren 

dezent-eleganten Einrichtungsstil. 

Corinna-Jana of LOOKS LIKE COJA has fitted out the bathrooms in her home to look  

consistent – with a keen sense for design and quality. Clean Chic at its best – this describes 

the felicitous overall concept of Corinna-Jana's home and bathrooms to the point. Bright 

rooms, with much white and warm beige tones are the perfect theme for her subtle-elegant 

interior design style.
@lookslikecoja

CORINNA-JANA | LOOKS-LIKE-COJA.COM

STEINBERG The parents' bathroom 
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DIE ÄSTHETIK DES EINFACHEN

Im Elternbadezimmer hat sich Corinna- 

Jana ganz bewusst für zeitlose Steinfliesen 

in einem hellen Naturton entschieden. Die 

großflächigen, strukturierten Fliesen sind 

nicht nur einfach zu pflegen, sondern bil-

den auch einen stilvollen Kontrast zu den 

glänzend-weißen Oberflächen von Wasch-

tisch und Badewanne. 

THE AESTHETIC OF THE SIMPLE

For the parents' bathroom Corinna-Jana 

purposefully decided on timeless stone 

tiles in a bright natural tone. The large, 

structured tiles are not only easy to clean 

but also produce a stylish contrast to the 

glossy white surfaces of basin and bath.
Elegante Eyecatcher im ansonsten schlichten Ambiente: Zwei perfekt aufeinander abgestimmte Waschtisch- und Wannen- 

Armaturen in Chrom. „Ich bin sehr eigen was Einrichtung angeht, deshalb setze ich auf hohe, nachhaltige Qualität und zeitlose 

Optik.“ Ihre wenigen, aber ausgewählten Accessoires – wie edle Seifenspender, Badhocker, Vasen und Kerzenhalter – fügen 

sich harmonisch ins Gesamtbild ein und werten es dezent auf.

Elegant eye-catchers in an otherwise reduced ambience: two perfectly matched basin and bath mixer taps in chrome. 'I'm very 

specific about furniture, that's why I'm committed to high, sustainable quality and timeless looks.' Her few but well selected 

accessories – such as elegant soap dispensers, bathroom stools, vases and candle holders – harmoniously blend with the 

overall picture and elegantly complement it.

EINFAMILIENHAUS MIT ELTERN-, KINDER- 
UND GÄSTEBAD IN BADEN-WÜRTTEMBERG

BEWOHNER: CORINNA-JANA (34) MIT MANN  
UND SOHN TOM LOUIS (6)

DETACHED HOUSE WITH PARENTS’, CHILDREN’S  
AND GUEST BATHROOMS IN BADEN-WÜRTTEMBERG 

RESIDENTS: CORINNA-JANA (34) WITH HUSBAND  
AND SON TOM-LOUIS (6)

About

Corinna-Jana, ihr Mann und der 6-jährige Sohn Tom 

Louis wohnen in einem großen, lichtdurchfluteten 

Haus mit viel Atmosphäre und Liebe zum Detail. Die 

studierte Betriebswirtschaftlerin und Wirtschafts- 

ingenieurin ist Gründerin und kreativer Kopf hinter 

dem Blog looks-like-coja. Seit 2014 präsentiert sie 

dort eine gelungene Mischung aus Mode-, Lifestyle-  

& Interior-Themen.

Corinna-Jana, her husband and her 6-year-old son Tom 

Louis live in a large, light-flooded house with a lot of at-

mosphere and attention to detail. The graduated busi-

ness economist and industrial engineer is the founder 

of and creative brain behind the looks-like-coja blog. 

Since 2014 she has been presenting a successful  

mixture of fashion, lifestyle and interior topics there.

135 1854 Waschtisch-Wand-Einhebelmischer | Wall mounted single lever basin mixer

The parents' bathroom 

160 2400 4-Loch Wannenrand-Armatur | 4-hole deck mounted bath mixer
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Corinna-Janas Farbkonzept geht klar auf: Als Basis dient die 

Farbpalette von Weiß zu Beige, angereichert wird sie mit  

Accessoires und Deko-Elementen aus derselben Farbfamilie. 

Corinna-Jana's colour concept clearly works: The main theme 

is in white to beige, supplemented by accessories and decor 

elements from the same palette.

Colourconcept

Kinderbad
MODERN 

BLACK AND WHITE 
STATEMENT

THIS IS STYLE

True to her overall concept, Corinna- 

Jana has also employed the white and 

beige theme in the bright children's  

bathroom. By contrast, her concept 

here is complemented by modern  

bathroom accessories in matt black: 

Bath stools, towel rails and shelve pro-

vide an ideal stage for sophisticated 

still life arrangements. 'This not only 

looks elegant and pure, but is also a real  

freshness kick!'

And the mixer taps? These are aptly 

matched from two different series, as 

in the parents' bathroom too. Impor- 

tant: Surfaces and design idiom should 

harmonise.

DAS HAT STIL

Corinna-Jana hat getreu ihrem Gesamt-

konzept auch im hellen Kinderbad 

auf die Farben Weiß-Beige als Basis  

gesetzt. Allerdings wird ihr Konzept 

hier mit modernen Bad-Accessoires in 

mattem Schwarz ergänzt: Badhocker, 

Handtuchhalter und Regal bieten eine 

ideale Bühne für edle Stillleben-Arran-

gements. „Das wirkt nicht nur elegant 

und pur, sondern ist auch ein echter 

Frischekick!“ Und die Badarmaturen? 

Die hat sie, wie auch im Elternbad, aus 

zwei verschiedenen Serien gekonnt 

miteinander kombiniert. Wichtig dabei: 

Oberflächen und Formensprache soll-

ten harmonieren.

MINIMALISMUS MIT PERSÖNLICHKEIT

„Ich halte nichts von unüberlegten Käufen und kurzfristigen 

Modetrends.“ Für die erfolgreiche Bloggerin ist das Zuhau-

se ein Spiegel der eigenen Identität: Es zeigt dem Besucher, 

welche Art Mensch dort wohnt. Aus diesem Grund überlegt 

sie sich genau, welche neue Errungenschaft und welcher De-

sign-Klassiker in ihr Zuhause einziehen darf und welche nicht. 

MINIMALISM WITH PERSONALITY

'I don't believe in hasty purchases and short-lived fashion 

trends.' To the successful blogger Corinna-Jana her home 

is a mirror of her identity: It shows the visitor what kind of 

person lives there. This is why she ponders which new piece 

and which design classic may move into her home – and 

which not. 

The children's bathroom 

160 2243 
Brause-Einhebelmischer 
Single lever shower mixer

135 1600
Brausegarnitur 
Shower set 35



„Kunst ist in unserem Zuhause allgegenwärtig und 

auch im Bad ein Muss“, erklärt Corinna-Jana und  

verweist auf ihre beeindruckenden Kunstwerke der 

Malerin Petra Lorch. Dabei sollten bei der Bildaus-

wahl die Farbnuancen möglichst aus einer Farbfa- 

milie stammen. So lassen sich Fotografien mit  

Kalligrafie-Postern und abstrakte Kunst mit Naturmo-

tiven mischen.

'Art is everywhere in our home and also a must in 

the bathroom,' explains Corinna-Jana, referring to her 

impressive works of art by painter Petra Lorch. The 

works should be selected to employ colours from the 

same palette. This allows to mix photographs with cal-

ligraphy posters, and abstract art with nature motifs.

Dezente Farbtöne in hellen Beige-Nuancen bieten im Badezimmer die ideale Kulisse für dekorative Stilelemente wie Bilder, kontrastreiche 

Accessoires oder großblättrige Pflanzen. Dazu Badmöbel mit weißen, hochglänzenden Oberflächen kombinieren – sie reflektieren schön 

das Licht und lassen das Bad noch heller und größer erscheinen.

Subtle shades of light beige in the bathroom offer an ideal backdrop for decorative style elements such as pictures, contrasting accessories 

or large-leaved plants. Moreover, combine bathroom furniture with white, high-gloss surfaces – they beautifully reflect the light and make 

the bathroom look still brighter and ampler.

PERFECT MATCH: 
   Kunst IM BADEZIMMER

ART IN THE BATHROOM

@lookslikecoja

37



MATT BLACK
SERIES 135

Eine Armatur, die gekonnt eckige Formen und 

Kanten mit geschwungenen Elementen vereint. 

Eine Auslaufform, die ein einzigartig schönes,  

natürlich fließendes Strahlbild erzeugt. Und schließ-

lich sanfte Lichtreflexe, die auf mattschwarzer Ober-

fläche schimmern – die Armaturenserie 135 besticht 

durch pure Eleganz und Anmut.

A mixer tap that ably pairs angular shapes and  

edges with curved elements. A spout geomet-

ry that produces a uniquely beautiful, naturally  

flowing spray pattern. And finally, soft reflexions 

of light shimmering on a matt black surface – pure 

class and elegance that makes Series 135 so com-

pelling.

135 1814 S Waschtisch-Wand-Einhebelmischer | Wall mounted single lever basin mixer 135 1501 S Waschtisch-Einhebelmischer | Single lever basin mixer

PURE ELEGANCE IN 

MATT BLACK
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MATT BLACK
SERIES 135

S E R I E S  13 5

C o l o u r s :

CHROME MATT
BLACK

Handschmeichler in tiefem Mattschwarz: die schöne, ebenmä-

ßige Haptik unserer Matt Black Armaturen entsteht durch das  

aufwendige Verfahren der elektrochemischen Tauchbeschich-

tung. Auf diese Weise erhält die Oberfläche ihr makellos glattes, 

aber dennoch mattes Erscheinungsbild.

Smooth like a palm stone in jet black: Our Matt Black mixer 

taps' pleasing, even feel to touch is achieved by the elaborate 

process of electrocoating. This produces the finish's impec-

cably smoothness yet matt look. 
135 1162 S

Freistehende Wannen-Armatur
Free standing bath mixer

135 1001 S
Waschtisch-Einhebelmischer
Single lever basin mixer
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THE MOST BEAUTIFUL OF TWO WORLDS: 
CLASSIC MEETS MODERN

VIEL GEFÜHL FÜR STILEPOCHEN

Mit viel Eigenleistung und Liebe zum Detail haben sich Izabella und Lennart ihren Traum vom 

eigenen Heim erfüllt: ein Gründerzeithaus aus dem Jahr 1870, das historische Elemente mit 

modernem Komfort perfekt verbindet. Dafür machten sie aus zwei Wohnungen wieder eine, 

entfernten so manche Wand und bauten alles mit viel Stilgefühl denkmalgerecht um.

GOOD SENSE OF HISTORICAL STYLES

Izabella and Lennart fulfilled their dream of living in their own home, putting in a great deal 

of personal effort and love for detail: a Gründerzeit house from 1870 that pairs historical 

elements with modern comforts. They remerged two apartments into one, removed the one 

or other wall and remodelled everything with good sense of style.

Gründerzeithaus im klassizistischen Stil 
Late 19th-century Gründerzeit house 
in classicist style

IZABELLA & LENNART | @GRUENDERZEIT_ZEIT

Gruenderzeit

100 1100 S
Aufputz-Einhebelmischer für Wanne
Exposed single lever mixer for bathtub

@gruenderzeit_zeit

Stories
STEINBERG
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Project

STYLISH IN  
EVERY DETAIL 

FACTS

DAS BAD WIRD ZUM WOHLFÜHLORT

Aus einem winzigen, dunklen Bad mit kleiner Fensterluke wurde 

ein großzügiger, heller Raum: „Durch die Wiederherstellung der 

alten Fensteröffnung und das Entfernen der Wand zur ehema-

ligen Küche haben wir ein lichtdurchflutetes Badezimmer mit 

zwei großen Fenstern geschaffen“, erklärt Izabella das Kon-

zept. Die Planung des Bads haben sie selbst übernommen, die 

Umsetzung, wie Installation und Fliesenlegen, haben sie lieber 

Profis überlassen.

 

THE BATHROOM BECOMING A PLACE OF WELL-BEING

A tiny, dark bathroom with a small window hatch became a spa-

cious, bright room. 'We restored the old window opening and 

removed the wall to the former kitchen to create a light-flooded 

bathroom with two large windows', Izabella explains their con-

cept. Having done the bathroom planning on their own, they 

left reconstruction itself, like installation and tiling, to the pros. 

HERAUSFORDERUNG FUSSBODENHEIZUNG: 

Das stufenlose Bad war im Aufbau durch den Flur 

begrenzt, die Handwerker haben dennoch eine 

Lösung gefunden. 

CHALLENGE: UNDERFLOOR HEATING. 

Renovation of the step free bathroom had been 

limited by the hallway, but the craftsmen never- 

theless found a solution. 

Auch im Bad hat das stilbewusste Paar denkmal-

gerechte Fenster und alte Türen eingebaut, die 

den Altbaucharakter des Hauses unterstreichen. 

In Kombination zu den großflächigen Fliesen, der 

halb freistehenden Badewanne und der modernen, 

puristischen Einrichtung entsteht ein spannender 

Kontrast aus Altbauromantik und Moderne.

The style conscious couple have installed vintage 

windows and doors matching the building's histo-

rical ambience also in the bathroom. The combina-

tion with large tiles, a semi-recessed freestanding 

bathtub and modern, puristic furnishings creates 

an exciting contrast between old building romantic 

and modern.

Be unique.
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Makeover

100 1100 S
Aufputz-Einhebelmischer für Wanne
Exposed single lever mixer for bathtub

100 1814 S
Waschtisch-Wand-Einhebelmischer 
Wall mounted single lever basin mixer 47



Moodboard A BATHROOM 
TO ENJOY EVERY DAY

„Im Bad legen wir großen Wert auf Aufgeräumtheit“, erzählt 

Izabella, „deshalb verstauen wir die täglichen Dinge im großen 

Waschtischunterschrank, alles Übrige findet im Flurschrank 

Platz.“ Gemütlichkeit erzeugen gewebte Teppiche, der hand-

geschnitzte Holzhocker, die Wäschekörbe aus Jute und selbst- 

gesammelte Muscheln von der nahen Küste.

'Our bathroom must be first of all neat and tidy' says Izabella, 

'so we stow everyday items in the large vanity unit, everything 

else is stored in the hallway cabinet.' Woven carpets, a hand 

carved wooden stool, jute laundry baskets and shells collected 

on the nearby coast lend the place some cosiness.

Mit schönen Details wird das Alltägliche für Izabella zum Lieblingsmoment. 

Kerzen und Pflanzen sind daher ein Must-have im Badezimmer: Die Pflanzen 

geben dem gefliesten Raum eine lebendige Wirkung, Kerzen sorgen bei einem 

warmen Bad für Behaglichkeit. 

Beautiful details transform daily routines into Izabella's favourite moments. So 

candles and plants are her bathroom must-haves: Plants add life to the tiled 

room, and candles make a warm bath still more relaxing. 

Inspirations

EHEMALIGES OFFIZIERSHAUS 
AUS DEM JAHR 1870

WOHNFLÄCHE: CA. 150 M2

ORT: NORDDEUTSCHE 
KLEINSTADT AM MEER

BEWOHNER: IZABELLA & LENNART

AboutNATÜRLICHE MATERIALIEN SCHAFFEN  

EINE BEHAGLICHE ATMOSPHÄRE.

NATURAL MATERIALS 

MAKE A COSY ATMOSPHERE.

"

“
FORMER OFFICER'S HOUSE FROM 1870

LIVING SPACE: 
APPROX. 150 SQUARE METRES

LOCATION: SMALL TOWN BY THE SEA 
IN NORTHERN GERMANY

RESIDENTS: IZABELLA AND LENNART
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EDEL UND MATT

Mit den Armaturen in Matt Black setzt 

das Paar ein klares, modernes State- 

ment in seinem Bad. Für die hochwertige 

Verarbeitung und die angenehme Haptik 

der Armaturenserie 100 haben sie sich 

beide sofort begeistert.

 

MATT & EXQUISITE

The couple makes a clear, modern style 

statement in their bathroom – with mixer 

taps in Matt Black. Mixer tap series' 100 

high-grade engineering and pleasant feel 

to the touch immediately appealed to 

both of them.

PURER LOOK

Bei Dusche und Waschtisch fiel die Wahl auf 

Unterputzarmaturen: sie verleihen dem Raum 

eine ruhige Atmosphäre.

CLEAN LOOK

They opted for concealed mixers for shower 

and washbasin, as they give the room a neat 

atmosphere.

Upgrade with

Inspirations

PUSHTRONIC BEDIENKOMFORT 

JETZT AUCH IN MATT BLACK

PUSHTRONIC SMART CONTROL

NOW ALSO IN MATT BLACK

PUSH
TRONIC

100 1686 S
Regenbrause, ø 250 mm x 8 mm 
Rain shower head, dia. 250 mm x 8 mm

100 1670 S
Handbrausegarnitur
Hand shower set

100 4133 1 S
Unterputzthermostat 
Concealed thermostatic mixer

390 2221 S
Unterputz-Einhebelmischer
Concealed single lever

5150



MIT GEGENSÄTZEN SPIELEN

In Izabellas und Lennarts Haus dominieren die Farben 

Schwarz, Weiß und Grau den Gesamteindruck, so auch im 

Badezimmer: Hier bilden die mattschwarzen Armaturen am 

Waschtisch einen schönen Kontrast zur weißen Marmorfläche 

und Keramik. Bei Dusche und Badewanne ergänzen die Ar-

maturen elegant die großformatigen, hellgrauen Steinfliesen.

 

PLAYING WITH OPPOSITES

Black, white and grey dominate the colour layout in Izabella 

and Lennart's home, including in the bathroom: The basin 

mixer taps in Matt Black beautifully contrast with the white 

marble top and ceramic. The bath and shower mixer taps 

elegantly complement the large, light grey stone tiles.

Contrast

100 1814 S
Waschtisch-Wand-Einhebelmischer 
Wall mounted single lever basin mixer

@gruenderzeit_zeit 5352



S e r i e s  4 6 0

MATT
BLACK

AC C E S S O R I E S

FASCINATING CONTRASTS, 

STYLISH ACCENTS

MATT BLACK
MAKES THE DIFFERENCE

160 2721 S Brauseset | Shower Set

460 8001 S Wand-Seifenspender | Soap dispenser

460 2400 S Handtuchhaken | Towel hook

460 2550 S Handtuchhalter | Towel holder
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the BATH TO BE 
BY STE INBERG DESIGN

MARINA ONE ***** SINGAPORE 

MARINA BAY ***** SINGAPORE 

DUO RESIDENCE ***** SINGAPORE 

Kameha Grand Hotel ***** Bonn, Germany

LA MAISON CHAMPS-ELYSÉES ***** PARIS, FRANCE

Hotel Les Roches Blanches ***** Cassis, FRANCE 

IFEN Hotel ***** AUSTRIA 

Giardino Mountain Hotel ***** St. Moritz, Swiss 

PARK HYATT HOTEL ***** HYDERABAD, INDIA 

MARRIOTT HOTEL ***** DOHA, QATAR 

Al Messila Resort & Spa ***** DOHA, QATAR

Dusit Hotel Group ***** DOHA, QATAR

Le Meridien ***** Doha, Qatar

al WAKRA HOTEL BY TIVOLI ***** QATAR 

MARITIM HOTEL ***** MAURITIUS 

SEALINK GOLF RESORT ***** PAN THIENT, VIETNAM 

PUN HLAING LODGE ***** MYANMAR

Hyatt House ***** Kuala Lumpur. Malaysia 

RADISSON SAS ***** DUBROVNIK, CROATIA

AND MANY MORE . . .

f irst  class 
all  over the world 
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Warum in die Ferne schweifen, wenn sich ein erstklassiges 

Spa-Erlebnis jeden Tag zu Hause genießen lässt? Beginnen Sie 

Ihren perfekten Tag unter der Dusche mit Armaturen der Serie 

Sensual Rain von Steinberg: Das moderne, elegante Design passt 

sich jedem Badambiente an und lässt sich serienübergreifend 

miteinander kombinieren. Für Dusch-Highlights sorgen entspan-

nende Regenduschen und -paneele sowie der Bedienkomfort 

smarter Funktionen wie iFlow und Pushtronic.

Why travel far afield while a first-class spa experience is waiting 

for you at home, every day? Start your perfect day in the shower – 

with Sensual Rain mixers, shower heads and shower panels from 

Steinberg: The modern, elegant design blends into any bathroom 

interior and matches mixers and accessories also from other 

Steinberg series. Make your ultimate shower experience under 

our relaxing rain shower heads and panels with smart comfort 

features like iFlow and Pushtronic.

THE LUXURY OF your PERSONAL HOME-SPA
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100 1688 Regenbrause | Rain shower head

ENJOY THE 
SHOWER exper ience

AU S F Ü H R U N G E N  /  V E R S I O N S

100 1687

100 1686

100 1688

100 1689

200 mm CHROME MATT
BLACK

ROSE
GOLD

GUN 
METAL

250 mm CHROME MATT
BLACK

BRUSHED
NICKEL

300 mm CHROME MATT
BLACK

ROSE
GOLD

400 mm CHROME

Alle Steinberg Oberflächen zeichnen sich durch hohe Qualität 

und Langlebigkeit aus. Und auch die Pflege ist unkompliziert: mit 

einem sanften, neutralen Mittel reinigen und anschließend tro-

ckenreiben. Unsere Kopfbrausen sind mit Easy Clean Funktion 

ausgestattet: dafür einfach nur regelmäßig mit den Fingern über 

die Düsen streichen – das verhindert Kalkablagerungen.

All Steinberg finishes are of high quality and durability. Also clea-

ning is easy: Rinse with a soft, neutral cleaner and wipe dry. Our 

overhead shower heads feature Easy Clean: Simply wipe your 

fingers across the nozzles from time to time to avoid calcification.

6160



P U S H T R O N I C

C o l o u r s :

3 9 0  2 2 21

CHROME MATT
BLACK
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Gönnen Sie sich eine Luxusdusche mit allen Annehmlichkei-

ten: Mit der intuitiv zu bedienenden Armatur Pushtronic lässt 

sich der persönliche Duschmoment ganz individuell selbst  

gestalten. So wird die tägliche Duschroutine zum absoluten Lieb-

lingsritual.

Treat yourself – have a luxury shower with all comforts: Design 

your very own individual shower moment completely as you like 

with the intuitive Pushtronic mixer control. Make the daily shower 

routine your favourite ritual.

120 1686 Regenbrause | Rain shower head

390 4231 
Unterputz-Thermostat
Concealed thermostatic mixer

COMFORT PAIRED
WITH INDIVIDUALITY

Einfach mal den Alltag draußen lassen und sich ganz dem  

Moment hingeben – eine Dusche unter der Regenbrause schenkt 

Ihnen Tag für Tag eine entspannte Auszeit. Bei  Steinberg  

können Sie zwischen verschiedenen Designs und Größen wählen. 

Mit dem entsprechenden Brausearm ist sowohl eine Wand- als 

auch Deckenmontage möglich.

Wash off the daily grind and indulge in the magic moment –  

a rain shower will give you a relaxing break, day after day. 

You may choose from a variety of dimensions and Stein-

berg designs. A matching shower arm allows both wall and 

ceiling mounting.

RELAXING RAIN SHOWER MOMENTS

AU S F Ü H R U N G E N  /  V E R S I O N S

120 1686

CHROME MATT
BLACK

300 x 300 mm

120 1689120 1687 120 1688

CHROME400 x 400 mm145 x 220 mm 200 x 300 mm
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260 1162 
Freistehende Wannen-Armatur 

Free standing bath mixer
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390 2221 
Unterputz-Einhebelmischer
Concealed single lever

390 5652 
Wall Rain Regenpaneel
Wall Rain shower panel

Willkommen zur Wellness-Behandlung: Nach einem vollen 

und großflächigen Regenguss verwöhnt Sie ein kräftiger, 

massierender Wasserschwall – oder mögen Sie es sanfter? 

Die Regenduschen überzeugen mit verschiedenen Strahl- 

arten, zeitlosem Design und viel Komfort. An die Wand  

montiert fügen   sie sich in fast jedes Badezimmer ein.

Welcome to your spa treatment: After a full, wide rain cascade 

please your skin with a powerful massaging jet – or do you like 

it softer? Our rain shower heads and panels come with various 

spray modes, timeless design and many comfort features. Wall 

mounted they blend into almost every bathroom interior.

WELCOME to  
YOUR SPA OASIS
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390 6620
Regenpaneel mit LED
Rain shower panel with LED lights

390 6412
Regenpaneel 
Rain shower panel

Wie sieht Ihr Morgenritual aus? Bei unseren Regenpaneelen ent-

scheiden Sie, nach welcher Dusche Sie sich gerade fühlen. Für 

ein abwechslungsreiches Duscherlebnis können Sie aus bis zu 

drei Strahlarten wählen: den vollen und großflächigen Regenguss, 

einen sanft-umhüllenden Duschregen sowie einen kräftig massie-

renden Wasserstrahl.

What is your morning ritual like? With our rain panels it's you 

who decides which shower mode answers your mood. You may 

choose between up to three spray modes for the perfect shower 

experience to match the moment: the intense wide shower jet; 

the soothing, enveloping shower rain; and the strong, massaging 

blade jet.

REFRESH OR RELAX?

Lassen Sie sich beim Duschen nicht nur von einem weichen Was-

serstrahl berieseln, sondern auch von sanften Lichtstrahlen – das 

ist Luxus und Entspannung pur für alle Sinne. Damit Ihre Regen-

dusche im schönsten Licht erstrahlt, finden Sie bei uns Regen-

paneele mit bis zu 13 LED-Spots.

Don't leave it just to the soothing shower rain to please you – 

let soft rays of light join in to do the same. It's pure luxury and 

relaxation to your senses. To bath your rain shower in the most 

beautiful light we have LED lighted rain panels on offer – with up 

to 13 LED spots.

SPOT ON FOR YOUR SENSUAL HIGHLIGHT

AU S F Ü H R U N G E N  /  V E R S I O N S

POLISHED
STAINLESS STEEL

BRUSHED
STAINLESS STEEL

MATT
BLACK

AU S F Ü H R U N G E N  /  V E R S I O N S

POLISHED
STAINLESS STEEL

MATT
BLACK
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iF
lo

w

Relax with maximum 
shower comfort

Bathroom upgrade 
with high-end technology 

Exquisite design 
and easy handling

M a t t  B l a c k 
             m e e t s  i F l o w

390 1810 S
Vollelektronische Wand-Waschtisch-Armatur
Full electronic wall mounted basin mixer 73



i F LOW

C o l o u r s :

3 9 0  1816  S

CHROME MATT
BLACK

Jetzt auch in Matt Black: smarter iFlow Bedienkomfort in edler, tiefschwarzer Hülle. Die neuen, vollelektronischen  

Waschtisch-Wandarmaturen verleihen jedem Bad ein cooles Upgrade. Durch einfache, intuitive Bedienung lässt sich die  

Wassertemperatur individuell einstellen. Besonderes Highlight: ein LED-Farbverlauf zeigt den Temperaturwechsel von Blue/

Cold zu Pink/Hot an.

Now also in Matt Black: smart iFlow comfort features in elegant jet black outfit. The new digital wall mounted basin mixer 

taps make a cool upgrade for any bathroom. Water temperature preset and control is easy and intuitive. Special feature: Tem-

perature change is indicated by LED colour gradient from Blue/Cold to Pink/Hot.

390 1816 S
Vollelektronische Wand-Waschtisch-Armatur
Full electronic wall mounted basin mixer

LED-Beleuchtung schaltet 

sich bei Benutzung der iFlow  

Armatur automatisch ein.

LED lighting automatically 

 switches on when iFlow mixer  

tap is in use.
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iFLOW

i F LOW

C o l o u r s :

3 9 0  1810  S

CHROME MATT
BLACK

390 6610 S
Regenpaneel 
Rain shower panel

390 4645 S
Vollelektronische Armatur mit Digitalanzeige
Full electronic mixer with digital indications

COMING SOON
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iFLOW

F a s c i n a t i n g 
l i g h t  e f f e c t s

o n  C h r o m e

FÜR TECHNIK- UND DESIGNLIEBHABER

Die vollelektronische Armaturenserie iFlow überzeugt 

mit reizvollen Leuchteffekten, hohem Bedienkomfort und 

puristischem Design in Chrom. Bei der Duscharmatur 

lassen sich über einen zweiten Regler die verschiedenen 

Brausearten einstellen. Ein Digitaldisplay zeigt die genaue 

Temperatur und Brauseart an. 

FOR TECH AND DESIGN LOVERS

Fetching light effects, smart comfort features and the 

puristic design in Chrome make iFlow digital mixer taps 

compelling. The iFlow shower mixer features a second 

control to switch between spray modes and a LED dis-

play to show selected mode and exact temperature.   

390 1000
Vollelektronische Waschtisch-Armatur

Full electronic basin mixer

390 4126
Vollelektronische Armatur mit Digitalanzeige
 Full electronic mixer with digital indications

390 4110
Vollelektronische Armatur mit Digitalanzeige
Full electronic mixer with digital indications
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iFLOWiFLOW

i F LOW

C o l o u r s :

3 9 0  1810

CHROME MATT
BLACK

390 4645
Vollelektronische Armatur mit Digitalanzeige
Full electronic mixer with digital indications

Wa l l  Ra i n

C o l o u r s :

3 9 0  5 6 6 2

CHROME MATT
BLACK

8180



Guest Bathroom
MAKEOVER

Matt Black

A CLASSY WELCOME 
IN MATT BLACK

Das Gästebad ist die Visitenkarte jedes Hauses – hier sollen 

sich Ihre Gäste willkommen fühlen, hier soll sich der gute Ein-

richtungsstil des Hauses widerspiegeln. Gut, dass Sie mit einem 

relativ geringen Aufwand Ihrem Gästebad einen ganz neuen Look 

verpassen können – so wird aus einem langweiligen kleinen Bad 

ein echter Hingucker.

The guest bathroom is your home's visiting card – there your 

guests should feel welcomed, and it should mirror your entire ho-

me's good decor style.  How good that you can give your guest 

bathroom an entirely new look with fairly little effort, turning a 

small, boring bathroom into a real eye-catcher.   
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RESTYLE WITH  
MATT BLACK

Das kleine Gästebad ist perfekt dafür geeignet, um darin mit Farben, 

Formen und Designs zu experimentieren: Unsere neuen Armaturen in 

tiefschwarzem Matt Black geben weißer Keramik ein modernes Update 

und sorgen so für ein kontrastreiches Ambiente.

The small guest bathroom is perfect for experimenting with colours, 

shapes and designs: Our new mixer taps in matt jet black give traditio-

nal white ceramic a modern update and add contrasts to the bathroom 

ambience.

Guest Bathroom
MAKEOVER

Matt Black

nachher /  after

PERFECT MATCH

PIMP YOUR 
Guest Bathroom

BLACK & WHITE – 
A CLEAR COLOUR CONCEPT

Ein klares Farbkonzept als Vorgabe hilft Ihnen, Ihr Gäste- 

bad stimmig einzurichten. Ergänzen Sie die Armatur mit  

passenden Accessoires wie Handtuchhalter, Haken und Bürsten-

garnitur – ebenfalls in Matt Black. Das wirkt hochwertig und redu-

ziert. Damit der Look nicht zu streng wirkt: Sorgen Sie für schöne 

Eyecatcher wie Pflanzen, Kerzen oder Beautyartikel.

A clear colour concept is a helpful basis to keep your guest ba-

throom decor consistent. Complement the mixer tap with matching 

accessories such as towel holder, hooks and a toilet brush set – 

also in Matt Black. This lends your bathroom a reduced, upsca-

le look. To keep it however not too stark: Place some nice eye-

catchers like plants, candles or beauty items here and there.

vorher /  before

100 1000 S450 2901 S450 2800 S450 2400 S84



Guest Bathroom
MAKEOVER

Rose
 Gold

DELIGHT YOUR GUESTS  
WITH ROSE GOLD

Die ideale Bühne für Ihren neuen Lieblingsstyle im Bad? Das klei-

ne Gästebad, denn hier lässt sich mit nicht allzu großem Aufwand 

ein neuer, frischer Einrichtungsstil verwirklichen. Perfekt, um Ih-

ren Gästen einen stilvollen Empfang zu bieten und als Gastgeber 

einen nachhaltig guten Eindruck zu hinterlassen. 

The ideal stage for your new favourite bathroom style? The small 

guest bathroom, as there you can refresh your decor style without 

great effort.  Perfect to greet your guests with style and make a 

lasting impression as a good host. 
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Guest Bathroom
MAKEOVER

RoseGold

PIMP YOUR 
Guest Bathroom

PERFECT MATCH

250 1902 RG660 2911 RG660 2800 RG660 2400 RG 250 1500 RG

RESTYLE WITH  
ROSE GOLD

Eine Armatur in Rosé Gold ist ein echtes Kombinationswunder: 

Sie passt sowohl farblich als auch stilistisch zu Oberflächen aus 

Marmor, Holz und Keramik und verleiht Ihrem Gästebad im Hand-

umdrehen einen extravaganten Look.

A mixer tap in Rose Gold is a combination miracle: It matches 

surfaces such diverse as marble, wood and ceramic in both 

colour and style, and lends your guest bathroom an extra- 

vagant look in a wink.

STYLE CONCEPT: 
MODERN LUXURY 

Viel Licht, Spiegelflächen und ein cleanes, puristisches Am-

biente sorgen selbst in einem kleinen Gästebad für eine 

großzügige Raumwirkung. Dabei ist es ideal, wenn Armatur 

und Badaccessoires genau aufeinander abgestimmt sind  

– das wirkt optisch aufgeräumt und schenkt Ihrem Bad zu-

sätzlich Größe.

Much light, mirror faces and a clean, puristic ambien-

ce let even a small guest bathroom appear neat and  

ample. Ideally, mixer tap and bathroom accessories exactly 

match – this makes your bathroom look even more tidy and 

spacious. 

vorher /  before

nachher /  after
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FALLING IN LOVE WITH

M A T T  B L A C K
&  R O S E  G O L D
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GET THE LUXURY 

SHOWER EXPERIENCE
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